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DO NOT RETURN THIS PRODUCT TO THE STORE,
first contact your local STANLEY Office
or nearest authorized service center.

Intended Use

This STANLEY screwdriver has been designed for driving
drywall fasteners through drywall board into timber or metal
framing studs.

General Safety Rules

& Warning! Read and understand all instructions.
Failure to follow all instructions listed below, may

result in electric shock, fire and/or serious personal injury.
Save These Instructions
Safety instructions

General power tool safety warnings

& Warning! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and

instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the cord for

carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

. When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock. Note: The term “Residual Curent Device
(RCD)’ can be replaced by “Ground Fault Circuit
Interrupter (GFCI)” or by “Earth Leakage Circuit Breaker
(ELCB)".

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment. Always wear eye

protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.




g. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f.  Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Screwdriver safety warnings

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may
contact hidden wiring or its own cord. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an electric
shock.
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6. Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz IE‘ ...... Class Il
@ Instructions Construction
Manual W..... Watts )
) ) Earthing
gset E){‘e min ... minutes Terminal
rotection ;
. Alternating ... Safety Alert
Use Ear current A\ Symbol
Protection == Direct ...Imin..  Revolutions
Current ortReCipro_
cation per
Vi Volls 0 No-Load minute
A..... Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX IN
Year of manufacturing
7. Electrical safety

Your tool is double insulated; therefore no earth
O wire is required. Always check that the main
voltage corresponds to the voltage on the rating
plate.

Warning! If the power cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, authorized
STANLEY Service Center or an equally qualified person in
order to avoid damage or injury. If the power cord is replaced
by an equally qualified person, but not authorized by
STANLEY, the warranty will not be valid.

Features (Fig. A)

Depth stop

Depth adjuster

Belt clip

Forward/Reverse switch
Variable speed trigger switch
Lock-on button
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Specific Safety Rules

Warning! Know your drywall screwdriver. Do not plug the
tool into the power source until you have read and
understand this Instruction Manual. Learn the
tool's applications and limitations, as well as the
specific potential hazards related to this tool.

+  Following this rule will reduce the risk of electric shock,

fire, or serious injury.
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+ Always wear eye protection. Any power tool can throw
foreign objects into your eyes and cause permanent eye
damage. ALWAYS wear safety goggles (not glasses) that
comply with ANSI safety standard Z87.1. Everyday
glasses have only impact resistant lenses. They ARE
NOT safety glasses

Warning! Glasses or goggles not in compliance with
ANSI Z87.1 could cause serious injury when they
break.

+  Never use the drywall screwdriver to drive screws other
than drywall screws. The drywall screwdriver and the
screwdriver bits are designed specifically for driving
drywall screws.

+  Only use screwdriver bits that are designed for use with
this tool.

+  Always keep hands out of the path of the drywall screw.
Avoid awkward hand positions where a sudden slip could
cause your hand to move into the path of the saw blade.

+  Make sure there are no nails or foreign objects in the
part of the workpiece to be cut or sanded.

+ To avoid injury from accidental starting, always remove
the plug from the power source before installing or
removing a screwdriver bit or when adjusting the depth
control.

+ Always check the wall area where screws will be driven
to be sure there are no hidden electrical wires in the
area.

+  Never leave the Lock-on button ON. Before plugging the
tool into the power source, make sure the lock-on button
is OFF.

General Safety Warnings

Warning! Wear a dust mask that is designed to be
used when operating a power tool in a dusty
environment.

sawing, grinding, drilling, and other construction

activities may contain chemicals that are known to
cause cancer, birth defects, or other genetic abnormalities.
These chemicals include:

: Warning! Dust that is created by power sanding,

+ Lead from lead-based paints

+ Crystalline silica from bricks, cement, and other masonry
products

+ Arsenic and chromium from chemically treate lumber

The level of risk from exposure to these chemicals varies,
according to how often this type of work is performed. In
order to reduce exposure to these chemicals, work in a
well-ventilated area, and use approved safety equipment,
such as a dust mask that is specifically designed to filter out
microscopic particles.

Safety Extension Cord

Warning! Keep the extension cord clear of the
working area. Position the cord so it will not get

caught on the workpiece, tools or any other obstructions
while you are working with the power tool.

Make sure any extension cord used with this tool is in good
condition. When using an extension cord, be sure to use one
of heavy enough gauge to carry the current the tool will
draw. An undersized cord will cause a drop in line voltage
resulting in loss of power and overheating.

Be sure your extension cord is properly wired and in good
condition. Always replace a damaged extension cord or
have it repaired by a qualified electrician before using it.
Protect your extension cord from sharp objects, excessive
heat and damp or wet areas.

Use a separate electrical circuit for your power tools. This
circuit must not be less than 14 gauge wire and should be
protected with either a 15 A time delayed fuse or circuit
breaker. Before connecting the power tool to the power
source, make sure the switch is in the OFF position and the
power source is the same as indicated on the nameplate.
Running at lower voltage will damage the motor.

Contents

Carefully unpack the drywall screwdriver. Compare the
contents against the “Drywall screwdriver components” chart
below.

Assembly and Operating

Warning! To avoid fire or toxic reaction, never use
gasoline, naphtha, acetone, lacquer thinner or
similar highly volatile solvents to clean the tool.

Forward/Reverse switch (Fig. B)

The forward/reverse switch (4) is conveniently mounted in
front of the variable speed trigger switch (5). To make the
screwdriver rotate clockwise for driving screws, push the
forward/reverse switch (4) to the left. To make the
screwdriver rotate counter-clockwise to remove screws,
push the forward/reverse switch (4) to the right.




Notes:

a. Never change the position of the forward/reverse switch
(4) while the screwdriver bit is turning.

b. The variable speed trigger switch (5) will NOT function
with the forward/reverse switch (4) in the middle
position.

Variable speed trigger switch (Fig. C)

This screwdriver is equipped with a variable speed On/Off
trigger switch.

1. To start screwdriver, gently squeeze the variable speed
trigger switch (5).

Note: The screwdriver will turn at its slowest speed when
the variable speed trigger switch is depressed slightly. The
screwdriver will turn at its fastest speed when the variable
speed trigger switch is fully depressed.

2. To stop the screwdriver, release the variable speed
trigger switch (5).

Lock-on button (Fig. D)

The lock-on button feature allows the trigger switch to be
locked in the ON position at full speed when continuous
operation for extended periods of time is required.

To lock the lock-on button in the ON position, pull back on
the variable speed trigger switch (5) to start the screwdriver
and push the lock-on button (6) into the screwdriver handle.
Release the variable speed trigger switch while holding the
lock-on button into the screwdriver handle. The screwdriver
will continue to run. To release the lock-on button, pull
variable speed trigger switch back (5) and then release the
trigger.

Note: Operating the screwdriver with the variable speed
trigger switch for an extended period of time may cause the
screwdriver motor to overheat. If the screwdriver gets hot,
stop driving screws and allow it to cool for at least 15
minutes.

Inserting a screwdriver bit (Fig. E)

This tool has a magnetic bit holder that provides convenient
bit changes. To install a bit, simply insert the hex bit shank
(7) into the magnetic bit holder (8) that is located inside the
depth stop (1). Push the bit into the magnetic bit holder until
the magnet holds the bit in place.

(Original instructions)

Notes:

a. Use only 1” (25 mm) long bits that are designed for use
in driving drywall screws.

b. Make sure the bit size is correct for the drywall screws
being driven. This will usually be a #2 size.

Replacing the magnetic bit holder (Fig. F)

If the magnetic bit holder becomes worn or damaged, it must
be replaced. The replacement bit holder must be of the
same dimensions as the original and have the ANSI
retention groove on the end that is inserted into the tool.

1. Remove the nosepiece (2) by turning it counter
clockwise.

Note: Do not use pliers on the nosepiece. Only use your
hand.

2. Grasp the screwdriver bit (7) with pliers and pull it out of
the magnetic bit holder (8).

3. Grasp the large end of the bit holder with pliers and pull
it straight out of the screwdriver spindle (9).

4. Reverse the process by inserting the replacement
magnetic bit holder into the tool.

Note: When inserting the replacement for magnetic bit
holder, gently tap it into place to make sure it is fully inserted.
Grasp the large end of the magnetic bit holder to ensure the
retention groove (10) is holding the magnetic bit holder in
place in the tool.

5. Reinstall the screwdriver bit and nose piece.
Safety Recommendations

Check the following every time you use the screwdriver:
1. Wear safety glasses or a mask.

2. Use hearing protection.

3. The screwdriver tip is the right size and it is in good
condition.

4. No power cables “live” where you are inserting the
SCrews.

Note: Failure to follow these safety rules will significantly

increase the risk of injury.
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Adjusting the screwdrive bit depth (Fig. G)

It is important to control the depth to which the drywall screw
will be driven. Over driving the screw will drive the screw too
deep and break the outer paper layer of the drywall. Under
driving the screw will leave the screw head above the
drywall surface making it impossible to properly finish the
drywall.

The depth control system is made up of the depth stop (1)
and the depth adjuster (2).

& Warning! The following adjustments should always
be verified using a scrap piece of drywall to avoid
damaging the “good” drywall sections.

1. Rotate the depth adjuster counter clockwise until
approximately 1/4” of the screwdriver bit extends beyond
the depth stop.

2. Place a drywall screw onto the screwdriver bit. The
magnetized bit will hold the screw onto the bit.

Note: Before driving the screw, press the screw point into
the drywall and make sure the screw is perpendicular to the
drywall.

3. Press the screw against the drywall with steady even
pressure and squeeze the trigger switch. The clutch in
the tool will engage and the screw will be driven to the
preset depth.

4. If the screw is not driven deep enough, the head of the
screw will not be recessed into the drywall (Fig. H). In
this case, turn the depth adjustment sleeve clockwise
until the correct depth has been achieved. If the screw is
driven too deep, it will be recessed too far into the
drywall and the outer paper of the drywall will be
fractured (Fig. 1). In this case, turn the depth adjustment
sleeve counter clockwise until the correct depth has
been achieved. Fig. J illustrates the correct depth for the
screw to be driven.

Note: For each revolution the depth adjustment sleeve is
rotated, the depth will increase/decrease approximately
1/16” (1.6 mm).

Tips for driving drywall screws

ff Always drive the screws perpendicular to the drywall so
the heads are properly countersunk. They should never be
driven at an angle.

+  Support the tool with both hands wherever possible.

This will provide better control over the tool help
eliminate screws being driven at an angle.

+  Place the drywall screw on the screwdriver bit. The
magnetic bit holder will hold any steel screw for easy
starting.

+  Press the screw against the drywall with steady even
pressure and squeeze the variable speed trigger switch.
The clutch in the tool will engage and the screw will be
driven to the preset depth. Once fully driven, the clutch
will make a chattering sound until the variable speed
trigger is released.

+ When the screw is properly driven, the screw head will
be slightly countersunk into the drywall without breaking
the outer drywall paper. At this point, the clutch will
release to prevent over driving the screw. This will result
in minimum work to fill the holes and taping the seams.

+ The belt clip allows you to conveniently attached the
screwdriver to your belt. This will allow you to use both
hands for positioning the drywall.

Removing drywall screws (Fig. K)

To remove drywall screws, remove the depth stop (1) to
expose the screwdriver bit.

Notes:

a. The depth stop is a press fit onto the depth adjuster (2).
Simply twist and pull outward to slide it off the depth
adjuster.

b. You can also turn the depth adjuster clockwise to expose
the screwdriver bit. This however will cause you to lose
the depth setting and you will have to re-set the depth.

Maintenance

Keep guards, air vents and the motor housing as clear as
possible of dust and dirt. Wipe with a clean cloth and blow
through with a low-pressure air supply. Excessive build-up of
metal dust can cause tracking of electrical current from the
internal parts to exposed metal parts. Do not overload your
angle grinder. Overloading causes a reduction in speed and
efficiency, causing your angle grinder to become too hot. If
this happens, operate your angle grinder under no load for
one or two minutes until it has cooled to normal operating
temperature. Switching your angle grinder off under load will
reduce the life of the switch.




& Warning! When servicing, use only identical
replacement parts. The use of any other part may
create a hazard or cause product damage.

+ DO NOT use solvents when cleaning plastic parts.
Plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use a clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease etc.

& Warning! Do not allow brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc. to
come into contact with plastic parts. They contain chemicals
that can damage, weaken or destroy plastic.

+  Remove accumulated dust and debris regularly using a
SOFT and DRY brush.

& Warning! Use safety goggles when using an air jet
to blow dust out of the tool. Keep air vents clean

and unobstructed to allow maximum airflow through the tool.

+ DO NOT abuse power tools. Abusive practices can
damage the tool and the workpiece.

& Warning! DO NOT attempt to modify tools or

create accessories. Any such alteration or
modification is misuse and could result in a hazardous
condition leading to possible serious injury. It will also void
the warranty.

Lubrication

Al of the bearings in this tool are lubricated with a sufficient
amount of high-grade lubricant for the life of the unit under
normal conditions. Therefore, no further lubrication is
required.

Cleaning

Use only mild soap and a slightly damp cloth to clean your
angle grinder. Many household cleaners contain chemicals
which could seriously damage the plastic. Also, do not use
petrol, turpentine, lacquer or paint thinners or similar
products. Never let any liquid get inside the tool and never
immerse any part of the tool into liquid.

& Important! To assure product SAFETY and
RELIABILITY, repairs, maintenance and

adjustment (other than those listed in this manual) should be
performed by authorized service centers or other qualified
service personnel, always using identical replacement parts.
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Specifications
STDR5206
Power 520W
Voltage 230V
Frequency 50Hz
No-load speed 0-4500/min (rpm)

Weight 3.3Ib (1.45kg)

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (Lpa) 82 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (Ly) 93 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to
EN 60745:

Screwdriving without impact (a, 5)=3,5 m/s?,
uncertainty (K) = 1.5 m/s?

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during
actual use of the power tool can differ from the

declared value depending on the ways in which the tool is
used. The vibration level may increase above the level
stated. When assessing vibration exposure to determine
safety measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time.
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Protecting the environment

Separate collection. This product must not be
= disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your STANLEY product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product

available for separate collection.
@ allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Separate collection of used products and packaging

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
STANLEY provides a facility for the collection and recycling
of STANLEY products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this service please
return your product to any authorised repair agent who will
collect them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local STANLEY office at the
address indicated in this manual. Alternatively, a list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after-sales service and contacts are available on the Internet
at: www.2helpU.com

Two years full warranty

If your STANLEY product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, STANLEY Europe guarantees to replace all
defective parts free of charge or — at our discretion — replace
the unit free of charge provided that:

+ The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+  The product has been subject to fair wear and tear;

* Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

+ Proof of purchase is produced.

+ The STANLEY product is returned complete with all
original components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised STANLEY repair agent in
the STANLEY catalogue or contact your local STANLEY
office at the address indicated in this manual. A list of
authorised STANLEY repair agents and full details of our
after sales service is available on the internet
at:www.stanleytools.com

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

STDR5206

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:

2006/42/EC, EN 60745-1, EN60745-2-2

These products also comply with Directive

2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

/

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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BU URUNU MAGAZAYA IADE ETMEYIN;
once en yakin STANLEY ofisine
veya yetkili servis merkezine bagvurun.

Kullanim Amaci

Bu STANLEY tornavida ahsap veya metal gergeve Citcit
icine algipan kurulu araciligryla Algipan baglanti elemanlari
surls icin dizayn edilmigtir.

Genel Giivenlik Kurallari

& Uyani! Bitiin glvenlik uyarilarini ve talimatlarini
okuyun ve anlayin. Asagida belirtilen tim

talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik garpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden olabilir.

Bu talimatlari saklayin
Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilar

& Uyani! Bitiin glivenlik uyarilarini ve talimatlarini
mutlaka okuyun. Agagida yer alan uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden olabilir.

Biitiin uyar ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin.

Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya aku/pille (sarjli) galisan elektrikli
aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartrr.

Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda galigtirmayin.
Elektrikli aletler, toz veya dumanlari atesleyebilecek
kivilcimlar gikartir.

Bir elektrikli aleti galigtirirken ¢ocuklardan ve etraftaki
kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici seyler kontroll
kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmaldir. Fig
lizerinde kesinlikle higbir degisiklik yapmayin. Toprakl
elektrikli aletlerde higbir adaptor fisi kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltacaktr.

Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek bir elektrik

(Orijinal talimatlar)

garpmasi riski vardir.

Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden gikartmayin.
Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin kenarlardan veya hareketli
parcalardan uzak tutun. Hasarli veya dolagmis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

Elektrikli bir aleti agik havada ¢alistiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini azaltrr.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bélgede calistiriimasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir
kaynak kullanin. Bir RCD kullanilmasi elektrik soku
riskini azaltir. Not: «Artik Akim Aygiti (RCD)» tanimi,
«Kagak Akim Koruma Cihazi (GFCI)» veya «Toprak Kagagi
Devre Kesici (ELCB)» tanimlari ile degistirilebilir.

3. Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkolln etkisi
altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla sonuglanabilir.

Kigisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin. Daima
koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi,
kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya kulaklik gibi
koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel yaralanmalari
azaltacaktir.

istem disi galistinimasini dnleyin. Aleti giic kaynagina
velveya akiiye baglamadan, yerden kaldirmadan veya
tagimadan once diigmenin kapali konumda oldugundan
emin olun. Aleti, parmaginiz digme Uzerinde bulunacak
sekilde tasimak veya agik konumdaki elektrikli aletleri
elektrik sebekesine baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan énce tiim ayarlama anahtarlarini
cikartin. Elektrikli aletin hareketli bir pargasina takili kalmig
bir anahtar kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima
saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve takilar veya uzun

sac hareketli pargalara takilabilir.



(Orijinal talimatlar)

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagl
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili
tehlikeleri azaltabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve giivenli
calisacaktir.

Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayn. Diigmeyle kontrol edilemeyen tiim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degigimi veya elektrikli
aletlerin saklanmasi 6ncesinde figi gii¢ kaynagindan
cekin velveya akiiyii elektrikli aletten ayirin. Bu tiir
Onleyici gtivenlik tedbirleri aletin istem disi olarak
calistiriimasi riskini azaltacaktir.

Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari
bilmeyen kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin
vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin. Hareketli
parcalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklari,
parcalardaki kiriimalar ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek tiim diger kosullar kontrol edin. Hasarli
ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin. Kazalarin
¢odu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli sekilde
yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin sikisma
ihtimali daha dusUkttir ve kontrol edilmesi daha kolaydir.

5. Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
guvenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Tornavidalar igin giivenlik uyarilari

Baglanti parcalarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde galisma yaparken
elektrikli aleti yalitimh kavrama yiizeylerinden tutun.
Baglanti parcalarinin «akim tagiyan» bir kabloya temas
etmesi durumunda elekrikli aletin metal kisimlari da «akim
tasir» hale gelecek ve kullanicinin elektrik carpilmasina
neden olabilir.

6. Alet iizerindeki etiketler

Alet lizerinde agagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ... Hertz IE ...... Sinif Il
@ Kilavuzunu Ingaat
Okuyun W...... Vat
. @ ... Topraklama
Koruyucu dak ..... dakika Terminal
Gozllk kullanin - Alternatif A\ Sivenli
Kulakiik gk'";t bl
Kullanin === UlE .Imin..  Dakikada
Akim de;ur‘%/eya
gel git sayisi
Voo Volt bos ... Viksiiz
A Amper Hiz

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX IN
Year of manufacturing
7. Elektrik giivenligi

Bu alet ¢ift yalitimlidir. Bu ylizden higbir
O topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman

sebeke geriliminin aletin tiretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol
C edin.
Uyan! Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike
olusmasini énlemek icin Uretici ya da yetkili STANLEY Servis
Merkezi tarafindan degistirilmelidir. Elektrik kablosu

STANLEY vyetkili servisi haricinde degistirilirse, garanti
gecerli olmayacaktr.

Ozellikler (Sekil A)

1. Derinlik gubugu

Derinlik ayarlama bilezigi
Kemer Klipsi

ileri/geri digmesi

Degisken hiz ayarli tetik

o o A w N

. Kesintisiz ¢alistirma dugmesi

Ozel giivenlik kurallari

Uyani! Algipan tornavidanizin kullanma talimatlarini izleyin.
j Biitiin guvenlik uyarilarini ve talimatlarini

okumadan ve anlamadan aleti gli¢ kaynagina
baglamayin. Aletin uygulamalari ve sinirlamalari
yani sira, bu alet ile ilgili belirli potansiyel tehlikeleri égrenin.

Bu, elektrik carpmasi, yangin veya ciddi yaralanma riskini
azaltir.




Daima koruyucu gozIlik takin. Herhangi bir elektrikli alet
gozlerinizin igine yabanci nesneler atabilir ve kalici g6z
hasarina neden olabilir. DAIMA ANSI giivenlik standard
Z87.1’e uygun koruyucu gozlik (gozluk degil) takin.
Glindelik gézligun lensleri sadece darbeye dayanikidir ve
bu gdzliik koruyucu gézlik DEGILDIR.

AN

Algipan vidalari disinda bu algipan tornavidasini bagka
vidalari sikmak igin asla kullanmayin. Algipan tornavidasi ve
tornavida uglari 6zellikle algipan vidalari sikmak igin
tasarlanmistir.

Uyan! ANSI Z87.1’e uymayan koruyucu gozlikler
kirildiklarinda ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Sadece bu aletle kullaniimak iizere tasarlanmis olan
tornavida uglarini kullanin.

Her zaman ellerinizi algipan vida yolundan uzakta tutun. Ani
bir kayma elinizi testere yoluna hareket etmesine neden
olabilecek el pozisyonlari kaginin.

Kesilecek veya zimparalanacak is pargasinin kisminda
higbir ¢ivi veya yabanci nesneler olmadigindan emin olun.

istem digi calistirmadan dolay meydana gelebilecek
yaralanmalari dnlemek i¢in her zaman tornavida uglari
takmadan veya sékmeden veya derinligi ayarlamadan énce
aletin figini prizden gekin.

Vida takilacak galisma alaninda gizli elektrik kablolarinin
varligini her zaman kontrol edin.

Kesintisiz ¢alistirma digmesini ACIK KONUMUNDAYKEN
aleti highir zaman birakmayin. Aletin fisini sebekeye
takmadan dnce kesintisiz ¢alistirma digmesinin KAPALI
oldugundan emin olun.

Genel giivenlik uyarilan

AN

takin.
Uyan! Giglii zmparalama, kesme, taglama, delme

& ve diger ingaat faaliyetleri sirasinda olusturulan bazi
tozlar, kansere, dogum kusurlarina ve baska yeniden

olusabilen zararlara sebep oldugu bilinen kimyasallari igerir.

Uyan! Tozlu ortamlarda bir elektrikli alet calistirirken
kullanilmak tizere tasarlanmis bir toz maskesini

Bunlar:
Kursun bazli boyalardan kursun

Tugla, gimento ve diger duvarcilik Griinlerinden silika
kristaline

Kimyasal olarak islenmis keresteden arsenik ve krom

(Orijinal talimatlar)

Yukaridakilere maruz kalma riskiniz bu tip isleri ne kadar
siklikla yaptiginiza gore degisir. Bu kimyasallara maruz
kalma olasiliginizi azaltmak igin aleti iyi havalandirmal bir
yerde kullanin ve galigirken 6zel mikroskobik partikiilleri
filtrelemek igin tasarlanmig olan toz maskesi gibi onayli
koruyucu ekipmanlari kullanin.

Uzatma kablosu giivenligi

Uyan! Kabloyu galisma alanindan uzak tutun.

Kabloyu, elektrikli aletle galisirken calisma

parcasina, alete veya benzeri yerlere takilmayacak
sekilde ayarlayin.

Bu aletle kullanilacak herhangi bir kablonun iyi durumda
oldugundan emin olun. Aletin gekecegi akimi tasiyabilecek
gucte ve farkli uzunluklardaki kablolar igin uygun tel
0lglistine sahip. Daha kiigiik dlgiide bir kablonun
kullaniimasi gi¢ ve asiri 1sinma kaybiyla sonuglanan hat
voltajinin duisisiine neden olacaktir.

Kablonun diizgln ve iyi durumda oldugundan emin olun.
Kullanmadan 6nce her zaman hasarli uzatma kablosunu
degistirin veya yetkili bir elektrikci tarafindan tamir ettirin.
Uzatma kablosunu keskin nesneler, agir sicak ve nemli
veya 1slak alanlardan koruyun.

Elektrikli aletler igin ayri bir elektrik devresi kullanin. Bu
devre 14 Gauge kablodan kiiglik olmamali ve 15 A
ertelemeli sigorta veya devre kesici tarafindan korunmalidir.
Elektrikli aleti giic kaynagina baglamadan énce, tetigin
KAPALI konumda ve gui¢ kaynadinin alet tizerindeki etikette
belirtildigi sekilde oldugundan emin olun. Diisik voltajda alet
calistirimasi motora zarar verir.

Ambalajin igerigi

Algipan tornavidasini ambalajindan dikkatli bir sekilde
¢ikartin. Asagida verilen «Algipan tornavidasi bilesenleri»
tablosu ile icerigini karsilastirin.

Montaj ve kullanim

Uyan! Yangin veya toksik reaksiyonu 6nlemek igin,

aleti temizlemek igin benzin, nafta, aseton, vernik

tiner veya benzeri yliksek ugucu ¢oziiclileri asla
kullanmayin.

ilerilgeri diigmesi (Sekil B)

Ileri/geri diigmesi (4) kolay kullanilacak bir sekilde degisken
hiz ayarli tetigin (5) dnline monte edilmistir. Vidalari takmak
amaciyla tornavidayi saat yoniinde calistirmak igin ileri/geri
dugmesini (4) sola itin. Vidalari sokmek amaciyla tornavidayi
saatin ters yoniinde calistirmak igin ileri/geri digmesini (4)

saga itin.
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(Orijinal talimatlar)
Notlar:

ileri/geri diigmesinin (4) konumunu kesinlikle toravida ucu
doner durumdayken degistirmeyin.

ileri/geri diigmesi (4) orta konumundayken degisken hiz
ayarli tetik (5) CALISMAYACAKTIR.

Degisken hiz ayarl tetik (Sekil C)
Bu tornavida degisken hiz ayarli tetik ile donatiimigtir.

Aleti calistirmak icin degdisken hiz ayarli tetige (5) yumusak
bir sekilde basin.

Not: Degisken hiz ayarli tetige hafifce basildiginda
tornavida onun en distik hizda galisacaktir. Degisken hiz
ayarli tetige tamamen basildiginda tornavida onun en
yliksek hizda calisacaktir.

Tornaviday! durdurmak igin dedisken hiz ayarl tetigi (5)
birakin.

Kesintisiz ¢aligtirma diigmesi (Sekil D)

Kesintisiz ¢alistirma digmesi 6zelligi yliksek hizda sirekli
calisma gerektiginde tetigi ACIK konumunda kilitlemeyi
saglar.

Kesintisiz alistirma dzelligini ACMAK icin degisken hiz
ayarli tetige (5) basarak aleti ¢alistirin ve tornavidanin ana
kolunda bulunan kesintisiz galistirma digmesine (6) basin.
Aletin ana kolundaki kesintisiz galistirma diigmesini basili
tutarak degdisken hiz ayarl tetigi birakin. Tornavida
calismaya devam eder. Kesintisiz calistirmay| kapatmak igin
degisken hiz ayarli tetige (5) basin ve kesintisiz galistirma
dugmesini birakin.

Not: Degisken hiz ayarli tetige basarak uzun bir sire alet
calistirimasi tornavida motorun asiri Isinmasina neden
olabilir. Tornavida Isininca galismayi durdurun ve aletin en
az 15 dakika boyunca sogumasini bekleyin.

Tornavida ucunun takilmasi ($ekil E)

Bu alet rahat bir ug degistiriimesi saglayan manyetik ug
yuvasi ile donatiimistir. Ucu takmak igin ucun sapini (7)
derinlik ayari (1) icinde bulunan manyetik ug yuvasina (8)
sokun. Miknatis ucu yerinde tutana kadar ucu manyetik ug
yuvasinin igine itin.

Notlar:

Sadece algipan vidalari ile kullanmak igin tasarlanmig ve 25

mm uzunlukta olan tornavida uglarini kullanin.

Tornavida ucu boyutunun, takilacak algipan vidalarin
boyutuna uygun oldugundan emin olun. Bu genellikle # 2
boyut olacaktir.

Manyetik u¢ yuvasinin degistirilmesi ($ekil F)

Manyetik ug yuvasi aginmis veya hasarli durumundayken
degistiriimelidir. Yedek ug tutucu, orijinal ug tutucu ile ayni
boyutta olmasi gerekir ve alete takilacak ucunda ANSI tutma
oluk olmalidir.

Derinlik ayarlama bilezigini (2) saat y6niiniin tersine
déndurerek cikarin.

Not: Derinlik ayarlama bilezigini ikartirken penseyi
kullanmayin. Sadece ellerinizi kullanin.

Tornavida ucunu (7) pense yardimiyla manyetik ug
yuvasindan (8) gikartin.

Ug yuvasinin genis kenarini pense ile tutun ve tornavida
milinden (9) duiz bir sekilde gekerek cikartin.

Manyetik ug yuvasini alete takarken talimatlari ters olarak
uygulayin.

Not: Yedek manyetik ug yuvasini takarken tamamen yerinde
oldugundan emin olmak igin ug yuvasina hafif¢e vurun.
Tutma olugun (10) manyetik ug yuvasini aletin iginde
tutmasini saglamak igin manyetik u¢ yuvasinin genis
kenarini tutun.

Tornavida ucu ve derinlik ayarini yerine takin.
Giivenlik talimatlan

Tornaviday! kullanirken her zaman asagidaki talimatlari
izleyin:

1. Koruyucu gozliik ya da maske takin.
2. Kulaklik takin.
3. Tornavida ucu dogru boyutta ve iyi durumda olmalidir.

4. Vida takilacak yerde «akim tagiyan» kablolar
olmamalidir.

Not: Bu giivenlik kurallarina uyuimamasi, 6nemii élgiide
yaralanma riskini artiracaktr.




Derinligin ayarlanmasi (Sekil G)

Derinlik, takilacak algipan vidaya gore ayarlanmalidir. Viday!
asiri sikkmak vidayi ok derin takacak ve algipanin dis kagit
tabakasini kiracaktir. Vidayi az sikmak vida bagini algipan
yiizeyi tizerinde birakacak ve algipanin diizgiin bir sekilde
tamamlanmasini imkansiz hale getirecektir.

Derinlik kontrol sistemi derinlik ayari (1) ve derinlik ayarlama
bileziginden (2) olusur.

& Uyani! Asagidaki ayarlamalar «iyi» algipan
bélumlerinin zarar gdrmesini énlemek icin her
zaman, hurda bir algipan pargasi kullanilarak kontrol
edilmelidir.

Tornavida ucu derinlik ayarindan yaklasik 1/4” ¢ikana kadar
derinlik ayarlama bilezigini saatin ters yoniinde gevirin.

Tornavida ucuna algipan vidasini takin. Miknatis, vidayi ug
lizerinde tutacaktir.

Not: Vidayi takmadan dnce, vidanin ucunu algipana
dayayin ve vidanin algipana tamamen dik oldugundan emin
olun.

Diizenli ve esit basing uygulayarak vidayi algipana bastirin
ve tetige basin. Aletin kavramasi galisacak ve vida dnceden
ayarlanmis derinlige sikilacaktr.

Vida yeterince derin takilmaz ise vidanin basi algipan igine
gomiimeyecektir (Sekil H). Bu durumda derinlik ayarlama
bilezigini dogru bir derinlige ulasana kadar saat yontinde
cevirin. Vida agiri derin takilir ise vida algipan icine ok fazla
girecek ve algipanin dis kagidini kiracaktir (Sekil 1). Bu
durumda derinlik ayarlama bilezigini dogru bir derinlige
ulasana kadar saatin ters ydninde cevirin. Sekil J'de
takilacak vidalara gére dogru derinlik gosterilmektedir.

Not: Derinlik ayarlama bileziginin her turu yaklasik 1,6 mm
derinlik artig/azaligina esittir.

Algipan vidalarinin takilmasi igin tavsiyeler

Vidalarin baglarinin ylizey lizerinde diizglin bir sekilde
gomulmeleri olduklarini icin her zaman vidalari algipana dik
bir sekilde takin. Bunlar higbir zaman agi ile takilmamalidir.

Mimkunse aleti her zaman eki elinizle tutun. Bu vidalarin bir
aclyla takilmasini ortadan kaldirir ve alet (izerinde daha iyi
kontrol saglayacaktir.

(Orijinal talimatlar)

Tornavida ucuna algipan vidasini takin. Manyetik ug tutucu
kolay calisma baslangici igin herhangi bir gelik vidayi yerinde
tutacaktir.

Diizenli ve esit basing uygulayarak vidayi algipana bastirin
ve degisken hiz ayarli tetige basin. Aletin kavramasi
calisacak ve vida 6nceden ayarlanmig derinlige sikilacaktir.
Tam hiza ulagana kadar ve degisken hiz ayarlama tetik
birakilana kadar kavrama gatirdamaya benzeyen guriiltill
bir ses yapacakir.

Vida diizgiin sekilde surlilduglinde, vida basi algipan dis
kagidini bozmadan algipan igine hafifce gémdlecektir. Bu
noktada kavrama, vidanin asiri sikilmasini énlemek igin
duracaktir. Bu sekilde delikleri doldurmak ve ek yerlerini
bantlamak igin minimum ¢alisma gerekecekir.

Kemer klipsi tornavidanin kemere saglam bir sekilde
takilmasini saglar. Bu algipan yerlestirmek icin iki elinizi
kullanmanizi saglayacaktr.

Algipan vidalarin sokiilmesi (Sekil K)

Algipan vidalari sékmek igin tornavida ucunu ortaya
cikarmak amaciyla derinlik ayarini (1) gikartin.

Notlar:

Derinlik ayari, derinlik ayarlama bilezigine (2) siki bir sekilde
dayanir. Derinlik ayarini gevirin ve derinlik ayarlama
bileziginden gekerek gikartin.

Tornavida ucunu ortaya gikarmak icin derinlik ayarlama
bilezigini ayrica saat yoniinde gevirebilirsiniz. Ancak bu
derinlik ayarini kaybetmenize neden olacak ve derinlik
ayarini yeniden ayarlamaniz gerekecektir.

Bakim

Muhafaza, havalandirma delikleri ve motor muhafazasini
olabildigince toz ve kirden temizleyin. Temiz bir bezle silin ve
dustik basingli hava Ufleyin. Metal tozunun agir sekilde
birikmesi buna maruz kalan ig aksamda elektrik akiminin iz
yapmasina neden olabilir. Taglama makinenize asiri
yiklenmeyin. Asiri yiklenme hizda ve verimlilikte azalmaya
yol agarak taglama makinenizin asiri Isinmasina neden
olabilir. Bu meydana gelirse taglama makinenizi normal
calisma derecesine gelene kadar bosta 1-2 dakika calitirin.
Taslama makinenizi ylk altinda iken kapatmaniz
acma/kapama digmesinin dmriinii azaltacaktir.




(Orijinal talimatlar)

Uyan! Servis islemleri sirasinda sadece orijinal

yedek parcalari kullanin. Baska bir parganin
kullanilmasi tehlikeli bir duruma yol agabilir ya da aletinize
zarar verebilir.

Aletin plastik parcalarini temizlemek igin ASLA ¢oziicii
kullanmayin. Plastikler gesitli ticari goziictilerden
kaynaklanan hasarlara karsi hassastirlar ve bunlarin
kullanimi ile zarar gorebilirler. Kir, toz, yagd, gres vb.
cikarmak igin temiz bir bez kullanin.

& Uyari! Fren sivilari, benzin, petrol bazli Griinler,
delici yaglar, vb. plastik pargalar ile temas etmesine
izin vermeyin. Bunlar plastide zarar verebilir, zayiflatabilir, ya
da yok edebilir kimyasallari igerir.

Birikmis tozlari ve pislikleri YUMUSAK ve KURU bir firga
kullanarak dizenli bir sekilde temizleyin.

Uyari! Aletten disari tozlari iiflemek igin bir hava
tutarken koruyucu gézluk takin. Alet iginde

maksimum hava akigl saglamak igin hava deliklerini temiz
ve engelsiz tutun.

Elektrikli aletleri uygun olmayan amaglarla KULLANMAYIN.
Koti niyetli uygulamalar alete ve is pargasina zarar verebilir.

Uyari! Alet veya aksesuarlar tzerinde degisiklik
& yapmaya GALISMAYIN. Boyle bir degisiklik ya da

modifikasyon hatalidir ve olasi ciddi yaralanmalara
yol acan tehlikeli bir duruma neden olabilir. Ayrica garanti
gegerli olmayacaktir.

Yaglama

Biitlin rulmanlar, fabrikada aletin normal sartlarda kullanim
omri boyunca yetecek miktarda ylksek kaliteli yagla
yaglanmistir. Bu yiizden higbir ek yaglamaya gerek yoktur.

Temizleme

Aleti temizlemek icin, sadece yumusak sabun ve nemli bir
bez kullanin. Birgok temizlik maddesi plastige ciddi bir zarar
verebilecek kimyasallar igerirler. Ayrica benzin, tiner, vernik
veya boya inceltici veya benzeri Uriinleri kullanmayin. Aletin
icine sivi kagmasina kesinlikle izin vermeyin ve aletin higbir
pargasini kesinlikle siviya batirmayin.

Onemli! Alet EMNIYET GUVENLIGI ve
& GUVENILIRLIK igin bu kilavuzda belirtilenler
disinda tamir, bakim ve ayarlamalarin her zaman

orijinal yedek parca kullanilarak, yetkili servisler tarafindan
yapilmasi gerekmektedir.

Teknik 6zellikler
STDR5206
Glg 520W
Voltaj 230V
Frekans 50 Hz
Yikstiz hizi 0-4500 dev/dak
Agirlik 1,45kg

EN 60745’e gore ses basinci diizeyi:
Ses basinci (Lpa) 82 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Akustik giiG (Lys) 93 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

EN 60745’e gore tespit edilen toplam titresim degerleri
(lig yoniin vektor toplami):

Etkisi olmadan Vidalama (a,, ¢) = 3,5 m/s?,
belirsizlik (K) = 1,5 m/s?

Gevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Urtin, normal evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir.

mmmm  STANLEY (riinintziin degistiriimesi gerektigini
dustinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Griin, ayr olarak
toplanacak sekilde atin.

Kullanilmis Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak toplanmasi
ddelerin geri dénlisiime sokularak yeniden

1imasina olanak tanir. Geri déntisimli maddelerin
tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin 6nlenmesine yardimel
olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grtinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir. STANLEY, hizmet émriiniin sonuna
ulagsan STANLEY Uriinlerinin toplanmasi ve geri doniistime
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, litfen, Griintiniizli bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif
olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve
temas bilgilerine agagidaki siteden ulagabilirsiniz.
www.2helpU.com




AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

C€

STDR5206

STANLEY, «teknik 6zellikleri» bolliminde agiklanan bu
Urtinlerin agagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN60745-2-2

Bu Urtinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine

de uygundur. Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten

STANLEY ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina

(Orijinal talimatlar)

iki yil tam garanti

Sahip oldugunuz STANLEY uriini satin alma tarihinden
itibaren 24 ay i¢inde hatall malzeme veya isgilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY Europe asagidaki sartlara uyulmasi
kosuluyla ticretsiz olarak tim kusurlu pargalarin
yenilenmesini veya -kendi inisiyatifine bagli olarak- satin
alinan drlintin degistirimesini garanti eder:

Urtin, hatalr kullaniimamis kullanim kilavuzuna uygun
kullaniimigtir.

Uriin yipranmamig, hirpalanmamis ve aginmamistir;
Yetkili olmayan kisilerce tamire galigiimamistir.
Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

STANLEY drini, tim orijinal parcalar ile birlikte iade
edilmistir

vermigtir Garanti talebinde bulunmak igin, llitfen saticiyla irtibata gegin

veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin

STANLEY yetkili satic adresini kontrol edin veya riniin
,f{ kilavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir
servisi ile temas kurun. Internet'ten Stanley yetkili tamir
servislerinin listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgilerine agagidaki siteden ulasabilirsiniz:

R.Laverick
www.stanleytools.com

Miihendislik Bolimd Madurd

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium
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Sanayi ve Ticaret Bakanli§i tebligince kullanim émri 7 yildir.

Tirkiye Distribltord

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyata§l Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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